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K BOITPOCY O PABI'PAHUYEHWHA NOHATUMN «TEPMUH» U
«MPEATEPMWH» (HA MATEPHUAJIE HEMEIIKOM TEPMHWHOJIOT M B
OBJIACTHU JUAJIEKTOJIOT'YN)

B craTpe n3y4aroTCs OCHOBHBIE XapAKTEPUCTUKU TEPMHUHOJIOTUYECKOU JIEKCHU-
KU B 00JaCTH JUATEKTOJIOTMH HEMELKOTO S3bIKa, MO3BOJISIONINE BBIACIUTH KIACCHI
TEPMHUHOB U NMpeATepMUHOB. OOpa3HOCTh U JUIMHHbIE KOHCTPYKIIMHM PACCMAaTPUBAIOT-
Cs KaKk OCHOBHBIC KPUTEPHUH, NPEISTCTBYIOIINE NPEATEPMUHY 3aKPEIIUTHCSA B Hayy-
HOM 00MXO0/I€ B KaUe€CTBE TEPMUHA.
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ON THE ISSUE OF DIFFERENTIATION BETWEEN-THE CONCEPTS
"TERM" AND "PRE-TERM" (ON THE MATERIAL OF GERMAN TERMI-
NOLOGY USED IN THE FIELD OF DIALECTOLOGY)

The article deals with the main characteristics of terminology used in the field
of German dialectology that allow to distinguish classes of terms and pre-terms. Fig-
urativeness and long constructions are considered to be the main criteria which pre-
vent a pre-term from coming into scientific use as a term.
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N3yuenne Hayku 1000 00JaCTH 3HAHUS OCYIIECTBIISICTCS TApajlICIbHO C
U3y4eHUEeM €€ TEPMHUHOJIOTHH, TTOCKOJIbKY TEPMHUH MPEJCTaBISET CO0OM HE TOJBKO
WHCTPYMEHT MO3HAHUS, HO U KJIFOY K 3TOMY N03HaHUI0. [I0CKOIbKY TepMHUHOIOTHYE-
CKHI 3HaK 00JaaeT MaKCUMaIbHON MHPOPMATHBHOCTHIO, IIPH pabOTEe ¢ TEPMHUHOJIO-
rueil Mbl MO3HAEM TaKKe HEKOE HAay4yHOE IMOHSATHE WM KoHIenuuto. Yacto npu uc-
CJICIOBAHUN TEPMHUHOJIOTHH YUYEHBIC CTAJIKWUBAIOTCS C MPOOIEMON BBIICICHUS TEP-
MHHOB KaK M3 OOIIEJIEKCUYECKOr0 Marepuaia, Tak M U3 KOpIyca TEPMHHOJIOTHYE-
CKOH JICKCHKH, HE SBJISIOMICHCS COOCTBEHHO TEpPMHUHAMHU. AKTYaJbHOCTh JAaHHOU
npoOJsieMbl 00yCJIOBJIEHa OOJBIIUM KOJIMYECTBOM TEPMHUHOB-HEOJIOTU3MOB, BBEIEH-
HBIX B HAYYHBIM 00OMXO0/1 B TIOCIEAHUE ACCATUIETHS (B YACTHOCTH, B 00J1aCTh AHAJICK-
TOJIOTUH HEMEIIKOTO SI3bIKa), @ TAK)KE HEJO0CTATOYHOM N3YYCHHOCTBIO BOMIPOCa.

AHanu3 pa3MYHbIX TOYEK 3PEHUS MPHU Pa3rpaHUYCHUH TEPMHUHA U CIIOBA MPHU-
BOJMT HAC K BBIBOJY, YTO OOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX TJIABHBIM KPUTEPUEM CUUTAIOT MPH-
HAJJISKHOCTh TEPMHUHA K ONIpeIeNEHHON 00IaCTH 3HAHUSI, «BHE KOTOPOU CIIOBO TEPSI-
€T CBOIO XapaKTepUCTHKYy TepMuHa» [Pedopmarckuii, 1961, c¢. 51]. Ognako, Tepmu-
HOJIOTHSI TIPEACTABIISET COOOM HE TOJIHLKO COBOKYITHOCTh BCEX TEPMUHOB OTPEEIEH-
HOW HayKHd — OHA BKJIIOYACT B Ce0S TaKKe JICKCHUKY, KOTOpas 00J1alaeT HEKOTOPOM
TEPMHUHOJIOTHYHOCTBIO, HO HE OTHOCUTCS K Kjaccy TepMHUHOB. Ha cymiectBoBaHme
Kiacca npearepmuHoB obparun BauManue emé J[.C. JloTTe, KOTOpBIN Ha3bIBad UX
«IMOJTYTEPMUHAMIY»: «B HEKOTOPBIX 0OJIee MPOCTHIX KOHCTPYKIIUAX OHU SIBIISIOTCS TI0
CYIIIECTBY TEPMUHAMH; B IPYTUX XKe, 00JIee CIIOKHBIX, OHU CBOE €IMHCTBO TEPSIOT U
WHOT/a MPEeBpaIaloTCcs B YUCTO onucatenbubiey [Jlorre, 1931, ¢. 889]. ITo MHeHuIO
B.M. Jlelunka, «TEpMUHOJIOTHUSI MOXKET SBJIATHCSA HEYNOPSIAOUYECHHON MM YACTUYHO
YIOPSITIOYCHHONH COBOKYIMHOCTBIO JICKCHUECKUX €IUHHMIL (...), ITH JCKCHUECKUE €U~
HUIIBI MOTYT OBITh TEPMUHAMH WM MPEATCPMUHAMH, T.€. CAMHHUIIAMHU, HE YyJIOBJIC-
TBOPSIIOUINMH psiy TpeOoBanuii» [Jleitunk, 2007, c. 116].

C.B. I'punéB-I'puneBuy omnpenensier NpeATEPMUHBI KaK «CIEUHaTbHbIC JICK-
CEMBI, UCIOJIb3yeMble B Ka4eCTBE TEPMHUHOB JJISl HAa3bIBAHUS HOBBIX C(HOPMHPOBAB-
IUXCSA MOHSATUH, HO HE OTBEYAIOIIME OCHOBHBIM TPEOOBAHUSM, MPEIBSIBISIEMBIM K

TepMHUHY (4aiie Bcero TpeboBanuio kparkoctn)» [['punés-I'punesuu, 2008, c. 44].



Vcxozs U3 TaHHBIX ONPEISICHUN, TPUXOJAUM K BBIBOJIY, UTO TJIABHOC OTIUYHC
NpeaTepMHUHA OT TEPMHHA 3aKII0YAcTCS B TOM, YTO IS TMPEATCPMUHA XapaKTePHBI
JUTMHHBIC KOHCTPYKITUW U OMTUCATEIbHBIC 000pOTHl. MHOXKECTBO TaKMX MPHUMEPOB MBI
HAXOJMM B HEMEIKHMX HAy4YHBIX TEeKCTax mo auajekroioruu: in der Entwicklung zu-
riickgebliebener Dialekt, regionale Mundart mit beschrankter regionaler Reichweite,
synchronisch orientierte Dialekteinteilung, diasituativ gesteuerte Variabilisierung
der Dialektverwendung. B criucke TepMHUHOJOTHYECKOM JIGKCUKH B 00JaCTH THAJICK-
tonoruu B. Hazepa mbl Takke HaxoauMm koHCTpykiwmro Partizip |1 +Infinitiv: geneigt,
Mundart zu sprechen [Naser, 2000, S. 1]. [IpuBeaéHHbIC MPUMEPHI MOXKHO paccMaT-
pUBaTh KaK Pa3IOKHUMble MHOTOKOMIIOHCHTHBIE TEPMUHOJOTUYECCKUE CIIOBOCOYETA-
HUS1, IOCKOJIBKY OHU 00J1a/at0T B ONPEAEIEHHON MEpe CEMaHTUYECKON 1eIbHOCTHIO.
OpHako TPOMO3AKOCTh M HEYJOOCTBO B MCIIOJIB30BAHUM JIETAIOT UX MaJIOyNOTPeOu-
TEJIBHBIMU, YTO MO3BOJISIET HAM CUYUTATh X MPEATEPMHUHAMH.

Heobxoammo oTMETUTH, 94TO MOJ00HBIE KOHCTPYKIIMH YaIlle BCETO BO3HUKAIOT
IIPYU TIEPEBOJIE TEPMUHOB, KOTJIa B POJIHOM SI3bIKE HE CYIECTBYET MOJXOJSIIETO K-
BuBajcHTa. Tak, Hemenkuii Tepmud Dialekterziehung nenb3st mepeBecTH 10CIOBHO
«*BOCIMTAHUE TUATCKTa» WU «*IHAJICKTHOE BOCIHUTAHUE», €r0 3HAYCHHE OIpeJIe-
JseTCsl Kak «0OydeHHe IUAIGKTHONH KOMIETCHIIMHM», YTO CIIEAYeT M3 KOHTEKCTa:
«Dialekterziehung in der Schule auch fiir Kinder nicht-bayerischer Herkunft» [Dia-
lekte in Bayern, 2013, S. 20] («O0y4eHue MUaNeKTHOW KOMIICTCHIIMH B IIIKOJIC, B TOM
qpcie IeTell He0aBapCKOro MPOUCXOXKIACHUDY — 30eCh U oaiee nepegoo Hau — 1N.B.).
[IpencraBieHHBIE HAMU BapuaHT TepeBoja o0pa3yeT CEeMaHTHUYECKYIO IE€JI0CTHOCTD
(paBHO kak u Hemerkuii TepmuH Dialekterziehung), Ho He MoXeT mpeTeHa0BaTh Ha
CTaTyC TEpMHHA BBHJYy CBOCH TSHKEIIOBECHOW KOHCTPYKIIMH, KOTOPask MOXET OBITh
emé manee pacimpeHa v JAeTaIM3UPOBaHA: «00yUeHHE TUATCKTHOW KOMIIETEHIIUU B
VCKYCCTBEHHO CO3JaHHOW THAJIEKTHON CpEae».

Takum 00pazom, MbI JCHCTBUTETHLHO MOXKEM paccMaTpuBaTh TpeOOBaHHE
KPaTKOCTH KaK OJHO M3 YCIOBUU pasrpaHUYCHHs] TEPMHHA M TpearepMuHa. Bo3Hu-
KaeT BOMpPOC: Kakue emni¢ KpuTtepuud oTdopa WM CBOMCTBA TEPMUHA OMPENEISIOT

MPUHAJICKHOCTh JIEKCUYECKON eMHUIII K Kiaccy npearepmunoB? J1.C. Jlorte emé



B 1931 r. chopmymupoBan ciemyromue TpeOOBaHHWS K TEPMHUHY: OJHO3HAYHOCTD,
TOYHOCTh, OTCYTCTBUE CHHOHUMOB, COOTHECEHHOCTh C HAyYHOW AMCIMIUIMHON, MO-
TUBUPOBAHHOCTH. Ilo3aHee yd€HBIN pacIIMpuUil JaHHBIM CIHCOK: KOHTEKCTYaJIbHas
HE3aBUCUMOCTh, CHCTEMHOCTh, KPaTKOCTh, CTHJIMCTHYECKAasi HEUTpaIbHOCTh, 00Jaa-
HUEe ciioBooOpa3oBarenbHOM (yHkiuen u ap. b.H. I'omosun, P.}O. Ko6pun nona-
raroT, YTO «A€(PUHUPOBAHHOCTH OKAa3bIBACTCS OO0S3aTEIbHBIM MPU3HAKOM TEPMHHA:
UMEIOIIUI OIpeIe/ieHue — TEPMUH, He UMEIOIIUN onpeeieHus — He TepMun» [['o-
noBuH, Kobpun, 1987, c. 62]. C.B. I'punés-I'puHEeBHY CUUTAET UHTEPHAIIMOHAIb-
HOCTB IparMaTH4ecKuM TpedoBaHusiM K Tepmuny [['punés-I punesuy, 2008, c. 36].

[Ipu Gosee mMoAPOOHOM M3YHYEHHH Ka)KOTO U3 3asBJICHHBIX TpeOOBaHUN OKa-
3bIBAETCS, YTO B CYMM€ OHU IPEJICTABIISAIOT COOOM TEHAECHIIMH, KOTOPbhIE PEan3yIOT-
csi B OOJIbINICH WM MEHBINICH CTETICHH. Psii ymoTpeOUTEeNnbHBIX U BHEAPEHHBIX TEPMHU-
HOB HE 0TBeuaroT TpeboBanuio ogno3nauHoctu (Dialektometrie — 1. Hayka «auanek-
TOMETPHS»; 2. «METOJ U3MEPCHHSI TUAJICKTHBIX PA3IMIUii»). A TakKe — TpeOOBaHHUIO
orcyrctBus cuHonumoB (Dialekt, Mundart, regionale Varietat mis oGo3HaucHuUs
«auanekra»), uHTepHanumoHampHocTH (Mundartgrenze, Mundartwandel, Siedler-
mundart), crunuctuueckoit HewrpampHocTu (Dialektstufe, Mundartwelle) u psay
JPYTHX.

Mgl moaraem, 4To U3 BCEro CIUCKA MPU3HAKOB TEPMUHA HATHYUE 00pa3HOCTH
sBJIsieTCS emé OJHUM (HaKTOPOM, KOTOPBIM ONpeaessieT TEPMUHOIOTMYECKYIO eTUHU-
1y B KauectBe npearepmuna. B.11. /laHnieHKO oTMeUaeT, YTo «IMLIEHbI TEPMUHBI B
cocraBe s3bIka HayKu U oOpa3Horo ynorpedneHus» [[lanunenko, 1977, c. 59]. [eii-
CTBUTEJIbHO, BHEAPEHHBIA TEPMUH JOJKEH 00JafaTh CTHIMCTHUECKOW HEUTpaIbHO-
CTBIO, YTOOBI HE BBI3BIBATh JOIMOJHUTEIBHBIX ACCOLMAILMN, KOTOphIE MPOTUBOpEYAT
TOYHOCTH HAy4YHOT'O 3HAHUSA MepefaBaeMor MHPOpMaIluY, U, KaK CIEJCTBUE, MTPEMsT-
CTBYIOT yJIaYHOM KOMMYHHUKAIUU crielraincToB. OgHaKko Hamu4yue OOJbIIOro KOIH-
4YecTBa TEPMUHOB, OOpa30BaHHBIX Ha OCHOBE MeTa(opH3ally, HEOCIIOpuMo: mund-
artreich, Dialektalitatsstufe, Dialektwelle, dialektschwach, Inseldialekt, Dialektkette.
Ha nagyanpHOM 3Tame CBOEro CyIIeCTBOBAHMS JTaHHBIE TEPMUHOJIOTHIECCKHUE €TUHUIIBI

o0J1aiainy 00pa3HOCTRIO U YHOTPEOISUTHCh OOJIBITICH JacThio B KaBblukax: «Das héngt



wohl damit zusammen, dal} wir seit 25 bis 30 Jahren eine eigentliche "Dialekt-Welle"
erleben» [Quast, 1988, S. 31] («DTo cBsi3aHo ¢ Tem, uTo MbI mocieauaue 25-30 et
MEPEIKUBAEM HACTOSAIIYIO «IHAJCKTHYIO BOJHY»). BHEIPEHHOCTh M yHnOTpeOHUTE Ib-
HOCTh ITHX CJIOB CITOCOOCTBOBAJIM WX 3aKPEIICHHUIO B Ka4eCTBE TEPMHHOB, U METa-
dopa B ux CTpyKkType crasna ctéproil. YacTo Takue TEpMHUHBI BBOJSTCS B HAyYHBIN
obuxon BMecte ¢ Aedununueii, Hanpumep, Dialektwelle ompenensiercs kak «nepumo-
Tl 0COOEHHO SIPKOTO paciBeTa auainektay [Mepkypnesa, 2003, ¢. 25].

Heo6xonumMo OTMETUTH, YTO B HEKOTOPBIX CIydasX MPOLIECC «IIPEBPAIICHUSD)
NpeATEpPMUHA B HEUTPAJIbHYIO TEPMHUHOJIOTUYECKYIO €IMHUILY IPOJIOJKACTCS JIJTU-
TEJIbHOE BPEMsI, U BOIPOC O «TEPMHUHOJIOTUYHOCTH» TaKMX CJIOB OCIIApUBAETCS Yyué-
HbIMU. B ciydae, eciu ciioBo 00JiajaeT ype3MepHO IMOITMOHATBHOCTRIO U 00pa3HO-
creto  (Dialektrenaissance, Mundartfreund, Mundartfuchs, Speisekartendialekt),
JanbHeilIee 3aKkperieHre 3a HUM CTaTyca TePMUHA CTAaBUTCA 1OJ] COMHEHHE.

OcoObIif UHTEpEC MpeaAcTaBiIseT co0ol enlé 0UH KiIace NPeATepPMUHOB, KOTO-
phIi HEe 00J1a/1aeT MOJHOIICHHBIM TePMHUHOJIOTHYeCKHM ToTeHItnanoM. Coriacao DIN
2342 Begriffe der Terminologielehre (Deutsches Institut fir Normung 2342) (ITous-
TUs TepMuHOBeAeHus) «Terminus (auch: Fachwort): Das zusammengehdrige Paar aus
einem Begriff und seiner Benennung als Element einer Terminologie» (Tepmun — 310
B3aMMOCBSI3aHHAS Tapa, COCTOSIIAs W3 TOHSTHS W €ro 0003HAUYEHHUS KaK DJIEMEHTa
tepmunosiorun) [ruT. mo Muller, 2008, S. 112]. Takoe noHMMaHHEe TEPMHHA OCHOBA-
HO Ha CEMUOTHYECKOM TpPEYTOJbHUKE, COCTOSIEM M3 MOHATUA (CUrHU(UKATA),
npeamera (1eHoTaTa) U 0003HaYaeMoro (3Haka, ciioa). Heo0X0a1MMO OTMETHUTb, YTO
MHOTHE OT€UYECTBEHHbIC TEPMUHOJOTHH MOAUEPKUBAIOT, UTO «B CJIOBE OOIIEYIOTpE-
OUTENBHOTO A3BIKA MPE00IIaIaeT CBS3b C ACHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM, Y HEro 0oJee
«BBIMYKJIBIN» JTEHOTATUBHBIA KOMHOHEHT. CurHudukar TepMuUHA (WA HHTEHCHO-
HaJjl), COCTaBJIAIONMNA HAyYHOE MOHATHE, 3aHUMAET LIEHTPAIIbHOE MECTO B €r0 JIEKCH-
yeckoM 3HaueHun» [Tumodeera, 2016, c. 52]. CBsA3b MOHATHSA U 03HAYAEMOTO IIPO-
CIeXHMBAeTCsI BO MHOTMX omnpeaeneHusix tepmunHa. Tak, A.B. Cynepanckas,
H.B. Ilononbckass, H.B. BacunbeBa yka3pIBalOT, YTO «TEPMHH — 3TO CJIOBECHOE

0003HaYCHHUE I[MOHATHUA, BXOIALICIO B CUCTCMY MOHSITUI OHpCI[CJIGHHOﬁ obOnacTH



npodeccuoHanbHbIx 3HaHui» [Cyrnepanckas, [Togonbckas, Bacuibesa, 2005, c. 14].
[TonsTHitHOE conepKaHUEe TEPMUHOIOTMYECKOr0 3Haka orMedaror Takxke b.H. I'omo-
BuH, T.JI. Kangenaku, P.}O. Kobpun, A.A. Pedopmarckuii u MHOTHE IpyTHE.

B nayuHo# nuTeparype Mo JUATICKTOJIOTMH MbI HaOIIOJaeM aKTHUBHOE YIIO-
TpeOJieHne JIEKCUKH, KOTOpas XapakTepHu3yeTcsl OOJBIION MPEAMETHON COOTHECEH-
HOCTBIO, OHa O0O0JIaJJlaeT MpPHU PTOM OMNPEACIEHHON CTENEHbIO TEPMHHOJIOTUYHOCTH:
Dialektbuch,  Dialektdichter,  Dialektgedicht, Dialektlied, Dialektliteratur,
Dialektmagazin, Dialekttext, Mundartchat, Mundart-Forum, Mundartmensch, Mund-
arttheater u np. MpI moaraem, 4To Takue CJIOBa HEJB3s OTHECTH K TEPMHHAM MMCH-
HO W3-3a «BBIIIYKJIOT0» A€HOTATUBHOIO KOMIIOHEHTA. Takas JIEKCUKAa HE UMEET CBS3U
C aOCTpaKTHBIM HAay4YHBIM MOHSITHEM U PacCMaTpPUBAECTCS HAMHU B KA4ECTBE MpeTep-
MHHOB.

[Toxoxyto TOuky 3peHust Mbl HaxoauM y JI.M. AliekceeBoi, KOTopasi moapas-
JIETISIET BCIO CHEHHANBHYIO JICKCUKY Ha JBE I'PYNNbl: TEPMUHBI U Te€pMUHOUIBI. 110
MHEHHUI0 YYEHOTO Yy BTOPOHM TPyMIbl «HaOM0omaeTcs npeobiagaHue HOMHUHATUBHOM
GyHKIIMU HaJ KOTHUTUBHOWY, U JaJIe€ KTEPMUHBI, SIBISACH CEMAaHTUYECKUM KOHJCH-
CaTOM Hay4HOU JePUHUIMH, 0 CBOEH mpupoje 0osee aOCTpaKTHBI, YeM TEPMHUHOHU-
IIbl, OTCIO/Ia M OoJiee adCTpaKkTeH XapakTep nepegaBaeMoi nngopmanuu. TepMuHou-
IBI TI0 CBOEH mpupoje Oojiee KOHKpeTHB» [AnekceeBa, 1998, c. 16]. Heobxomumo
o0paTuTh BHUMAaHHE, YTO OOJBIIMHCTBO YYEHBIX TEPMHUHOMJIAMU OOO3HAYAIOT BCIO
CIIEMANIBHYIO JIEKCUKY, HE OTHOCAIIYIOCS K TEPMUHAM: MPEATEPMUHBI, TpodecCcruo-
HaJM3Mbl 1 HOMEHKJIATYPHbIE 0003HAUCHUS.

Takum 06pa3om, HAyUHBIH TEPMUH OTJIMYAETCS OT MPEATEPMUHA TEM, YTO BTO-
poii mpeacTaBiseT cOO0M JIMHHYIO U CIOKHYIO KOHCTPYKITUIO, XapaKTEePU3yeTCs OT-
CYTCTBHEM CTHJIIMCTHYECKON HEUTPATLHOCTH WJIM 00JIafaeT IBHOW JIEHOTATUBHOM CO-
OTHECEHHOCThIO. ['paHnIla MEXAY NBYMSI 3TUMHU NOHSATHUSIMHU HE SIBIISIETCS CTPOTOMH,
MIOCKOJIbKY MHOTHE MPEITePMHUHBI 00J1aJal0T ONpeAeTIEHHBIM MOTEHIINAIOM, 4 UMEH-
HO: CIIOCOOHOCTBHIO CO BPEMEHEM TIepPEelTH B pa3psia TepMUHOB. Bo MHOrOM HOMHHA-
[IASI HOBOT'O MOHSTHUS 3aBUCUT OT CaMOI'0 aBTOPA, KOTOPBI, B CBOKO OUYEPE/lb, TOJIKEH

IIPUHUMATL BCC Tpe6OBaHI/I$I, NpCaAbABISICMBIC K TCPMHUHY, B Ka4CCTBC PCKOMCHAA-



I.[Hﬁ. TolbKkO B 3TOM ClIydya€ HOBasd TCPMHUHOJOIMYCCKad CAMHHUIA CMOXET 3aKpPC-

MUTHCS B HAYYHOM 00MX0Jie ¥ OyAEeT OCTaBaThCsl y3yalbHOM.
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